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Инструкция  
по эксплуатации 

Микроволновая
печь

Модель: 
AMGB20M2GB 

Перед началом эксплуатации данного устройства внимательно ознакомьтесь
с настоящим руководством и сохраните его для последующего использования.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ВОЗДЕЙ-
СТВИЯ ЧРЕЗМЕРНОЙ МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ

1.	 Запрещается включать печь при открытой дверце — 
это может привести к опасному воздействию микроволново-
го излучения. Не отключайте и не нарушайте работу блоки-
ровочных устройств.

2.	 Следите, чтобы между дверцей и корпусом печи не 
было посторонних предметов, а также не допускайте за-
грязнения уплотнительных поверхностей остатками пищи 
или моющих средств. 

3.	 Запрещается эксплуатация поврежденной печи. 
Очень важно, чтобы дверца духовки закрывалась плотно и 
не было никаких повреждений:

a)	 Дверцы (включая любые деформации),
b)	 Петлей и защелок (сломанных или ослабленных),
c)	 Уплотнений дверцы и уплотнительных поверхностей.
4.	 Любые работы по настройке и ремонту печи должны 

выполняться только квалифицированными специалистами.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электрического прибора необходимо соблю-
дать основные меры предосторожности:
ВНИМАНИЕ!-- Чтобы снизить риск получения ожогов, поражения 
электрическим током, возникновения пожара, травм или воздей-
ствия чрезмерной микроволновой энергии:
1.	 Перед использованием внимательно прочтите все ин-
струкции и сохраните их для дальнейшего ознакомления.
2.	 Используйте прибор исключительно по назначению, как 
описано в руководстве. Не используйте едкие химические веще-
ства или пары в этом приборе. Данный тип печи предназначен 
только для разогрева, приготовления или сушки продуктов. Он не 
предназначен для промышленного или лабораторного использо-
вания.
3.	 Не включайте пустую печь.
4.	 Запрещается использовать прибор, если у него поврежден 
шнур питания или вилка, при наличии любых неисправностей в 
работе, повреждений или после падения прибора. Замена повре-
жденного сетевого шнура должна производиться исключительно 
изготовителем, сервисной службой или квалифицированным 
специалистом во избежание травм.
5.	 ВНИМАНИЕ!-- Детям разрешается пользоваться СВЧ-пе-
чью без присмотра взрослых только в том случае, если они были 
проинструктированы о правилах безопасного использования и 
понимают возможные риски неправильного обращения с прибо-
ром.
6.	 ВНИМАНИЕ!-- Во время работы печи в комбинированном 
режиме использование ее детьми допускается только под наблю-
дением взрослых, так как поверхности сильно нагреваются.
7.	 Для снижения риска возгорания внутри камеры печи:
•	 При разогреве пищи в пластиковой или бумажной таре не 
оставляйте печь без присмотра — существует риск возгорания.
•	 Снимите с бумажных или пластиковых пакетов металли-
ческие зажимы или скрепки перед тем, как поставить их в микро-
волновку.
•	 При появлении дыма выключите прибор или отключите 
его от сети и держите дверцу закрытой, чтобы пламя погасло.
•	 Не храните ничего в камере печи. Когда печь не использу-
ется, в ней не должно быть бумажных изделий, кухонных принад-
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лежностей или продуктов.
•	 Микроволновая печь предназначена для разогрева пищи и 
напитков. Сушка одежды и нагрев грелок, тапочек, губок, влажной 
ткани и подобных предметов могут привести к травмам, возгора-
нию или пожару.
8.	 ВНИМАНИЕ!-- Не помещайте в СВЧ-печь герметичные кон-
тейнеры с едой или напитками: при нагреве они могут взорвать-
ся.
9.	 При нагреве напитков в СВЧ-печи возникает риск замед-
ленного вскипания: жидкость может перегреться и бурно закипеть 
при извлечении или добавлении ингредиентов. Соблюдайте меры 
предосторожности.
10.	 Не используйте печь для жарки во фритюре (в масле). Го-
рячее масло может повредить детали печи и посуду, а также стать 
причиной ожогов.
11.	 Не следует нагревать в микроволновой печи яйца в скор-
лупе и целые сваренные вкрутую яйца, так как они могут взор-
ваться, даже после окончания нагрева.
12.	 Перед приготовлением прокалывайте продукты с плотной 
кожицей, например: картофель, цукини, яблоки и каштаны.
13.	 Тщательно перемешайте или взболтайте содержимое бу-
тылочек и баночек с детским питанием и обязательно проверьте 
температуру перед кормлением, чтобы избежать ожогов.
14.	 В процессе приготовления посуда может становиться 
горячей из-за теплопередачи от нагретых продуктов. Для извлече-
ния посуды рекомендуется использовать прихватки.
15.	 Используйте только посуду, предназначенную для микро-
волновых печей.
16.	 ВНИМАНИЕ!-- Любые работы по обслуживанию или ремон-
ту, связанные со снятием защитной крышки (предохраняющей от 
воздействия микроволн), должны выполняться только квалифи-
цированным специалистом. Это опасно для неподготовленных 
лиц
17.	 Данная микроволновая печь соответствует стандарту EN 
55011/CISPR 11 и относится к классу B группы 2. Группа 2 включа-
ет в себя все радиочастотное оборудование промышленного (I), 
научного (S) и медицинского (M) назначения, в котором энергия в 
диапазоне частот от 9 кГц до 400 ГГц генерируется и используется 
локально в виде электромагнитного излучения, индуктивной или 
емкостной связи для обработки материалов, проведения анализа 
или передачи электромагнитной энергии. Класс B означает, что 
оборудование пригодно для использования в жилых помещениях 
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и в зданиях, подключенных напрямую к бытовой электросети. 
18.	 Данный прибор не предназначен для использования лица-
ми (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также без опыта и знаний, 
если только они не находятся под присмотром или не проинструк-
тированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.
19.	 Не позволяйте детям играть с прибором — не оставляйте 
их без присмотра.
20.	 Микроволновая печь предназначена только для отдельной 
установки (не является встраиваемой).
21.	 ВНИМАНИЕ!-- Не устанавливайте микроволновую печь над 
варочной поверхностью или любым другим источником тепла. 
Это может привести к повреждению печи и аннулированию гаран-
тии. 
22.	 Микроволновую печь следует размещать в шкафу. 
23.	 Во время работы прибора дверца и внешние поверхности 
могут нагреваться.
24.	 ВНИМАНИЕ!—Открытые поверхности печи нагреваются во 
время работы. Следите, чтобы дети находились на безопасном 
расстоянии.
25.	 Во время использования прибор нагревается. Избегайте 
контакта с нагревательными элементами внутри печи.
26.	 При работе прибора его открытые поверхности могут 
сильно нагреваться.
27.	 Данный прибор не предназначен для использования лица-
ми (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также без опыта и знаний, 
если только они не находятся под присмотром или не проинструк-
тированы об использовании прибора.
28.	 ВНИМАНИЕ!-- Поврежденные дверцу или уплотнители дол-
жен ремонтировать только специалист. До ремонта печь исполь-
зовать нельзя.
29.	 Прибор не предназначен для включения от внешнего тай-
мера или системы дистанционного управления.
30.	 Микроволновая печь предназначена только для бытового 
использования, а не для коммерческого. 
31.	 Сохраняйте распорки сзади и по бокам печи — они обеспе-
чивают зазор для вентиляции. 
32.	 Перед перемещением прибора зафиксируйте поворотный 
стол (поддон), чтобы избежать его повреждения.
33.	 ОСТОРОЖНО!-- Ремонт и техническое обслуживание 
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прибора должны выполняться только специалистами. Самостоя-
тельное вмешательство опасно, поскольку требует снятия защит-
ной крышки, предохраняющей от воздействия СВЧ-излучения. 
Это правило распространяется и на замену сетевого шнура или 
освещения. При необходимости обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр.
34.	 Микроволновая печь предназначена только для размора-
живания, разогрева и приготовления продуктов на пару. 
35.	 Используйте кухонные рукавицы (прихватки), когда доста-
ете разогретую еду.
36.	 Осторожно! При открывании крышек или снятии фольги 
может выходить пар.
37.	 Данный прибор может использоваться детьми в возрасте 
от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или недостатком 
опыта и знаний, при условии, что они находятся под присмотром 
или проинструктированы о безопасном использовании прибора 
и понимают связанные с этим риски. Детям запрещается играть с 
прибором. Чистка и обслуживание прибора не должны произво-
диться детьми без присмотра, за исключением детей старше 8 лет 
под наблюдением взрослых.
38.	 При появлении дыма выключите прибор или отключите 
его от сети и держите дверцу закрытой, чтобы потушить пламя.

РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ

1.	 Распакуйте микроволновую печь и удалите все упако-
вочные материалы из камеры микроволновой печи.

2.	 ВНИМАНИЕ!-- Осмотрите печь на наличие поврежде-
ний, таких как: перекос или деформация дверцы, поврежде-
ние уплотнителей и уплотнительных поверхностей, поломка 
или ослабление петель и защелок, а также вмятины внутри 
камеры или на дверце. При обнаружении любых поврежде-
ний не эксплуатируйте печь и обратитесь к квалифициро-
ванному специалисту.

3.	 Микроволновую печь необходимо устанавливать на 
ровную, устойчивую поверхность, способную выдержать 
вес печи и максимальный вес продуктов, которые в ней бу-
дут готовиться.

4.	 Не устанавливайте печь в местах с повышенной 
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влажностью и высокой температурой, а также вблизи легко-
воспламеняющихся предметов.

5.	 Не включайте печь, если стеклянный поднос, ролико-
вая подставка и вал не установлены в надлежащем положе-
нии.

6.	 Убедитесь, что шнур питания не поврежден, не про-
ложен под печью и не касается горячих или острых поверх-
ностей.

7.	 Розетка должна быть легко доступна, чтобы в экс-
тренной ситуации можно было быстро отключить прибор от 
сети.

8.	 Используйте печь только в домашних условиях.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ

Данный прибор должен быть заземлен. Печь оснащена 
шнуром с заземляющим проводом и заземляющей вилкой. 
Подключайте ее только к правильно установленной зазем-
ленной розетке. В случае короткого замыкания заземление 
снижает риск поражения током, обеспечивая путь для отво-
да тока. Рекомендуется предусмотреть отдельную электри-
ческую линию (цепь) для питания только этой печи. Если 
напряжение в сети выше указанного, возможно возгорание 
или поломка печи.

ВНИМАНИЕ!-- Неправильное заземление может приве-
сти к риску поражения электрическим током.

Примечания:
1.	 По всем вопросам, касающимся заземления и элек-

троподключения, проконсультируйтесь с квалифицирован-
ным электриком.

2.	 Ни производитель, ни продавец не несут ответствен-
ности за повреждение печи или травмы в результате несо-
блюдения правил подключения к электросети.

Провода в сетевом кабеле имеют следующую цветовую 
маркировку:

Зеленый и желтый = ЗАЗЕМЛЕНИЕ
Голубой = НУЛЕВОЙ
Коричневый = ФАЗА
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РАДИОПОМЕХИ

Работа микроволновой печи может создавать помехи ра-
боте радиоприёмников, телевизора или аналогичного обо-
рудования. При возникновении помех их можно уменьшить 
или устранить, предприняв следующие меры:

1.	 Почистить дверцу и уплотнительную поверхность 
печи.

2.	 Переориентируйте приёмную антенну радиоприём-
ника или телевизора.

3.	 Переместить микроволновую печь относительно при-
ёмника.

4.	 Увеличить расстояние между микроволновой печью и 
приемником.

5.	 Подключить микроволновую печь к другой розетке, 
чтобы она и приёмник находились в разных электрических 
цепях. 

ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР

Перед обращением в сервисный центр, убедитесь, что:
•	 Вилка шнура питания плотно вставлена в розетку. 

Если нет — выньте ее, подождите 10 секунд и вставьте сно-
ва до упора.

•	 Предохранитель цел, не сработали автоматические 
выключатели в щитке. Если с ними все в порядке, проверь-
те наличие питания с помощью любого другого электропри-
бора.

•	 Программа на панели управления выбрана правиль-
но, на таймере установлено время.

•	 Дверца плотно закрыта и сработала защитная блоки-
ровка. Если дверца закрыта неплотно, печь не включится.

ЕСЛИ УКАЗАННЫЕ ДЕЙСТВИЯ НЕ ПОМОГЛИ УСТРАН-
ТЬ НЕПОЛАДКИ, ОБРАТИТЕСЬ К КВАЛИФИЦИРОВАННО-
МУ СПЕЦИАЛИСТУ. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО 
ОТРЕГУЛИРОВАТЬ ИЛИ РЕМОНТИРОВАТЬ ПЕЧЬ.
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ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА ПРИГОТОВЛЕНИЯ БЛЮД

1.	 Располагайте продукты равномерно. Самые толстые 
части (куски) кладите ближе к краю посуды.

2.	 Следите за временем приготовления. Готовьте в те-
чение минимально рекомендованного времени, при необ-
ходимости добавляя его. Передержанные продукты могут 
подгореть или задымиться.

3.	 Накрывайте продукты крышкой во время приготовле-
ния. Это предотвратит разбрызгивание и обеспечит равно-
мерный прогрев.

4.	 Переворачивайте продукты (например, курицу или 
котлеты) один раз во время приготовления, чтобы ускорить 
процесс. Крупные куски мяса, например, жаркое, необходи-
мо переворачивать не менее одного раза.

5.	 Перекладывайте продукты (например, фрикадель-
ки) в середине процесса приготовления: меняйте местами 
верхние и нижние, а также перемещайте их от центра посу-
ды к краям. 

 РУКОВОДСТВО ПО ВЫБОРУ ПОСУДЫ

1.	 Микроволны не проникают сквозь металл. Исполь-
зуйте только посуду, предназначенную для использования 
в микроволновых печах. Запрещено применять металличе-
ские емкости для продуктов и напитков для приготовления в 
микроволновой печи. Это правило не распространяется на 
случаи, когда производитель указывает допустимые разме-
ры и форму металлических контейнеров для приготовления 
в микроволновой печи.

2.	 Поскольку микроволны не проникают сквозь металл, 
не следует использовать металлическую посуду или посуду 
с металлическими элементами. 

3.	 При приготовлении пищи в микроволновой печи не 
рекомендуется использовать переработанные бумажные 
изделия, поскольку они могут содержать мелкие металли-
ческие фрагменты, которые могут вызвать искрение и/или 
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возгорание. 
4.	 Рекомендуется использовать круглую или овальную 

посуду, а не квадратную или прямоугольную, так как в углах 
пища подвергается слишком сильной тепловой обработке.

5.	 Можно использовать узкие полоски алюминиевой 
фольги, чтобы защитить от перегрева выступающие части 
продуктов. Но будьте осторожны: не используйте слишком 
много фольги и соблюдайте расстояние между фольгой и 
стенками камеры не менее 1 дюйма (2,54 см).

Приведенная ниже таблица поможет вам выбрать подхо-
дящую посуду.

ПОСУДА СВЧ ГРИЛЬ КОМБИНАРОВАН-
НЫЙ РЕЖИМ

Жаропрочное стекло Да Да Да 

Обычное (не жаро-
прочное) стекло

Нет Нет Нет 

Жаропрочная кера-
мика

Да Да Да 

Пластиковая посуда 
для СВЧ

Да Нет  Нет  

Кухонная бумага Да Нет  Нет  

Металлический про-
тивень

Нет Да Нет 

Металлическая ре-
шетка

Нет Да Нет 

Алюминиевая фоль-
га и контейнеры из 
фольги

Нет Да Нет 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Потребляемая мощность 230 В/50 Гц, 1200 Вт (ми-
кроволны)

900 Вт (гриль)

Выходная мощность 700 Вт

Рабочая частота 2450 МГц

Внешние размеры 
(В×Ш×Г)

382×595×329 мм

Размеры камеры (В×Ш×Г) 198×315×297 мм

Объем камеры 20 литров

Вес нетто Около 13,6 кг

Примечание: Устройство переходит в выключенный ре-
жим мгновенно (время задержки — 0 минут).
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 УСТРОЙСТВО ПЕЧИ

Система блокираторов 
дверцы

2. Экран
3. Роликовая подставка
4. Привод вращения
5. Кнопка открывания 

дверцы
6. Панель управления
7. Волновод
    (не снимайте слюдя-

ную 
    пластину, закрываю-

щую волновод)
8. Стеклянный поднос
9. ТЭН гриля
10. Металлическая ре-

шетка гриль
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

•  ДИСПЛЕЙ
Отображает текущее время, мощ-

ность и индикаторы режимов, время 
приготовления. 

• УРОВЕНЬ МОЩНОСТИ (POWER 
LEVEL)

Настройка уровня мощности приго-
товления в режиме микроволн.

• ГРИЛЬ/КОМБИ (GRILL/COMBI)
Установка программы приготовления 

на гриле.
Выбор комбинированного режима.
• ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА 

(CLOCK/ PRESET) 
Установка текущего времени.
Установка функции отсрочки старта.
• АВТОМАТИЧЕСКОЕ ПРИГОТОВ-

ЛЕНИЕ / МЕНЮ (AUTO/COOK)
Выбор меню автоматического приго-

товления.
• ВРЕМЯ / ВЕС (поворотный регу-

лятор) (TIME/WEIGHT (dial))
Поворотом регулятора задаётся 

время, вес продуктов или количество 
порций.

• СТОП/СБРОС (STOP/CANCEL)
Сброс настроек печи перед установ-

кой программы приготовления.
Однократное нажатие приостанавли-

вает процесс приготовления. Двойное 
нажатие полностью отменяет программу 
приготовления.

Также используется для активации 
блокировки от детей.

• СТАРТ / +30 СЕКУНД 
(START/+30)

Запуск программы приготовления или 
размораживания. 

Запуск программы быстрого старта.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Инструкция по эксплуатации
• При подключении печи к электросети раздастся зву-

ковой сигнал, а на дисплее отобразится 
« » и «1:01».
• В процессе настройки, если в течение примерно 30 

секунд не производится никаких действий, печь вернется в 
режим ожидания.

• Во время приготовления однократное нажатие кноп-
ки СТОП/СБРОС (STOP/CANCEL) приостанавливает про-
грамму. Для возобновления нажмите кнопку СТАРТ/+30 
(START/+30). Двойное нажатие кнопки СТОП/СБРОС (STOP/
CANCEL) отменяет программу.

• По завершении приготовления на дисплее появится 
надпись «Конец» («End»), а каждые две минуты будет раз-
даваться звуковой сигнал до тех пор, пока пользователь не 
нажмет кнопку СТОП/СБРОС (STOP/CANCEL) или не откро-
ет дверцу.

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
Вы можете выбрать формат отображения времени, нажи-

мая кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА (CLOCK/PRESET) в 
режиме ожидания.

1. В режиме ожидания нажмите кнопку ЧАСЫ / ОТ-
СРОЧКА СТАРТА (CLOCK/PRESET) один раз для выбора 
12-часового формата или два раза для выбора 24-часового 
формата.

2. Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
для установки часов.

3. Нажмите кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА (CLOCK/
PRESET) один раз для подтверждения.

4. Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
для установки минут.

5. Нажмите кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА (TIME/
PRESET) один раз для подтверждения установки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время приготовления вы можете про-
верить текущее время, нажав кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА 
СТАРТА (TIME/PRESET).

БЫСТРОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ
Эта функция позволяет запустить печь на 100% мощ-
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ности. В режиме ожидания несколько раз подряд нажмите 
кнопку СТАРТ/+30 (START/+30) для установки времени при-
готовления. Максимальное время установки — 10 минут. 
Печь начнет работу автоматически.

ФУНКЦИЯ ДОБАВЛЕНИЯ ВРЕМЕНИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
+30 СЕКУНД

Во время приготовления вы можно добавлять время при-
готовления, нажимая кнопку СТАРТ/+30 (START/+30). Ка-
ждое нажатие добавляет 30 секунд, максимальное время 
— 95 минут.

ПРИМЕЧАНИЕ: Эта функция доступна только в режимах 
микроволн, гриля и комбинированном режиме.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ В РЕЖИМЕ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ
1.	 В режиме ожидания несколько раз нажмите кнопку 

УРОВЕНЬ МОЩНОСТИ (POWER LEVEL) для выбора уров-
ня мощности.

2.	 Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
по часовой стрелке для установки времени приготовления. 
Максимальное время — 95 минут.

3.	 Нажмите кнопку СТАРТ/+30 (START/+30).
Выбор уровня мощности:

Выбор уровня мощности:

Нажатий кнопки УРОВЕНЬ 
МОЩНОСТИ

Мощность (на дисплее)

1 раз 100% (100)

2 раза 80% (80)

3 раза 60% (60)

4 раза 40% (40)

5 раз 20% (20)

6 раз 0% (00)
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ПРИМЕЧАНИЕ: Во время приготовления текущий уро-
вень мощности можно увидеть, нажав кнопку УРОВЕНЬ 
МОЩНОСТИ (POWER LEVEL).

ПРИГОТОВЛЕНИЕ В РЕЖИМЕ ГРИЛЯ
1. В режиме ожидания нажмите кнопку ГРИЛЬ/КОМБИ 

(GRILL/COMBI) один раз.
2. Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 

для установки времени приготовления. Максимальное вре-
мя — 95 минут.

3. Нажмите кнопку СТАРТ/+30 (START/+30) для под-
тверждения.

КОМБИНИРОВАННЫЙ РЕЖИМ (ГРИЛЬ И МИКРОВОЛ-
НОВАЯ ПЕЧЬ)

1. В режиме ожидания нажмите кнопку ГРИЛЬ/КОМБИ 
(GRILL/COMBI) два или три раза для выбора «COMB1» или 
«COMB2». 

2. Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
для установки времени приготовления. Максимальное вре-
мя — 95 минут.

3. Нажмите кнопку СТАРТ/+30 (START/+30) для под-
тверждения.

РАЗМОРОЗКА ПО ВЕСУ
Время и уровень мощности разморозки устанавливаются 

автоматически после ввода веса продукта. 
1. В режиме ожидания поверните регулятор ВРЕМЯ/

ВЕС (TIME/WEIGHT) один раз против часовой стрелки. На 
дисплее отобразится «100», «
ВЕС (TIME/WEIGHT) один раз против часовой стрелки. На 

» и «г» («g»).
2. Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 

для ввода веса продукта. Вес замороженных продуктов мо-
жет составлять от 100 г до 1800 г. 

3. Нажмите кнопку СТАРТ/+30 (START/+30). 
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время разморозки процесс прио-

становится, сигнализируя о необходимости перевернуть 
продукт. Для продолжения процесса нажмите СТАРТ/+30 
(START/+30).

ОТСРОЧКА СТАРТА 
Функция позволяет запрограммировать печь на запуск в 

заданное время. 
1. Установите программу приготовления (кроме размо-

розки по весу и быстрого старта). 
2. Нажмите кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА (CLOCK/

PRESET) один раз.
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3.	 Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
для установки часов. 

4.	 Нажмите кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАРТА (CLOCK/
PRESET) один раз. 

5.	 Поверните регулятор ВРЕМЯ/ВЕС (TIME/WEIGHT) 
для установки минут. 

6.	 Подтвердите, нажав кнопку ЧАСЫ / ОТСРОЧКА СТАР-
ТА (CLOCK/PRESET) один раз. 

ПРИМЕЧАНИЕ: После установки этой функции вы може-
те проверить заданное время отсрочки, нажав кнопку ЧАСЫ 
/ ОТСРОЧКА СТАРТА (CLOCK/PRESET). Если нажать кноп-
ку СТОП/СБРОС, когда на дисплее отображается время, 
функция будет отменена.

БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ
Используется для предотвращения самостоятельного ис-

пользования печи детьми.
Активация блокировки: в режиме ожидания нажмите и 

удерживайте кнопку СТОП/СБРОС (STOP/CANCEL) в тече-
ние 3 секунд. Раздастся звуковой сигнал, на дисплее поя-
вится индикатор блокировки. Печь перейдет в режим бло-
кировки от детей. В заблокированном состоянии все кнопки 
неактивны.

Снятие блокировки: в режиме блокировки нажмите и 
удерживайте кнопку СТОП/СБРОС (STOP/CANCEL) в тече-
ние 3 секунд. Раздастся звуковой сигнал, и индикатор пога-
снет.

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ 
Для ряда продуктов или режимов приготовления не тре-

буется устанавливать время и мощность.  Достаточно ука-
зать тип продукта и его вес или количество порций. 

1.	 В режиме ожидания нажимайте кнопку АВТОМЕНЮ 
(AUTO/COOK), пока не выберете нужный код.

2.	 Поверните регулятор ВРЕМЯ / ВЕС (TIME/WEIGHT), 
чтобы задать вес или количество порций.

3.	 Нажмите СТАРТ / +30 (START/+30) для подтвержде-
ния.
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Меню автоматического приготовления:

Код Продукт Примечание

01 Напитки (200 
мл/чашка, 1–3 
чашки)

1.	 Для позиций 07–08: в 
процессе приготовления печь 
приостановит работу, чтобы 
напомнить вам перевернуть 
продукты. Для продолжения 
программы нажмите кнопку 
СТАРТ/+30 (START/+30).

2.	 Результат автоматиче-
ского приготовления зависит 
от ряда факторов: колебаний 
напряжения в сети, формы 
и размера продуктов, ваших 
личных предпочтений по 
степени прожарки, а также от 
того, насколько равномерно 
вы разместили продукты в 
печи. Если результат вас не 
устраивает, просто откоррек-
тируйте время приготовле-
ния.

02 Рис (150–600 г)

03 Спагетти (100–
300 г)

04 Картофель 
(230 г/порция, 1–3 
порции)

05 Автоматиче-
ский разогрев 
(200–800 г)

06 Рыба (200–600 
г)

07 Курица (800–
1400 г)

08 Жареное мясо 
(200–600 г)
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ЧИСТКА И УХОД

1.	 Перед началом очистки отключите печь от сети, вы-
нув вилку из розетки.

2.	 Регулярно протирайте внутреннюю поверхность печи 
влажной тканью для удаления брызг и пролитой жидкости. 
В случае сильного загрязнения можно использовать мяг-
кие моющие средства. Избегайте применения абразивных 
чистящих средств, спреев или агрессивных химических ве-
ществ, которые могут оставить пятна, разводы на поверхно-
сти дверцы.

3.	 Протирайте внешние поверхности печи влажной тка-
нью. Не допускайте попадания воды в вентиляционные от-
верстия, чтобы не повредить внутренние элементы.

4.	 Регулярно протирайте дверцу и окно с обеих сто-
рон, уплотнители дверцы и прилегающие участки влажной 
тканью для удаления любых загрязнений. Не используйте 
абразивные чистящие средства.

5.	 Не используйте пароочиститель.
6.	 Не допускайте попадания воды на панель управле-

ния. Протирайте ее мягкой влажной тканью, с открытой 
дверцей печи, чтобы предотвратить случайное включение.

7.	 Если на внутренней или наружной поверхности двер-
цы образуется пар, протрите его мягкой тканью. Это может 
произойти при эксплуатации печи в условиях высокой влаж-
ности и является нормальным явлением.

8.	 Периодически мойте стеклянный поднос в теплой 
мыльной воде или посудомоечной машине.

9.	 Регулярно очищайте роликовую подставку и дно печи 
от загрязнений, чтобы избежать излишнего шума при ра-
боте печи. Протирайте нижнюю поверхность печи мягким 
моющим средством. Кольцо можно мыть в теплой мыльной 
воде или посудомоечной машине. После очистки обязатель-
но установите роликовую подставку на место.

10.	 Для удаления запахов из печи смешайте стакан воды 
с соком и кожурой одного лимона в емкости, подходящей 
для использования в микроволновой печи. Поставьте ем-
кость в печь и включите ее на 5 минут. Тщательно протрите 
внутреннюю поверхность печи и высушите мягкой тканью.

11.	 При перегорании лампочки обратитесь в службу под-
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держки для замены.
12. Регулярно чистите печь и удаляйте остатки пищи. Не-

соблюдение правил гигиены может привести к ухудшению 
состояния поверхности, сокращению срока службы печи и 
создать опасную ситуацию.

13. Данный прибор нельзя утилизировать вместе с быто-
вым мусором. Его необходимо сдавать в специальные пун-
кты приема, предусмотренные муниципальными органами.

14. При первом включении печи с функцией гриля может 
появиться легкий дым и запах. Это нормальное явление, 
вызванное выгоранием смазочного масла, нанесенного на 
стальную пластину. Это явление исчезнет после нескольких 
использований.

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА

До начала эксплуатации, а также при длительных перерывах в ис-
пользовании, прибор следует хранить в оригинальной заводской упа-
ковке в сухом, защищенном от прямых солнечных лучей, воздействия 
низких температур, пыли, паров агрессивных веществ и т.п. месте, ис-
ключая резкие перепады температур и образование конденсата, соблю-
дая рекомендации ГОСТ 15150-69.

Перевозите прибор в оригинальной упаковке, придерживайтесь тре-
бований манипуляционных знаков по транспортировке, имеющихся на 
упаковке;

Не ставьте прибор непосредственно на землю (даже в упаковке) – 
это может привести к проникновению влаги в упаковку и коррозии де-
талей;

При транспортировке держите или ставьте прибор параллельно полу 
(согласно манипуляционному знаку «вверх» 

При транспортировке держите или ставьте прибор параллельно полу 
 на коробке, где нижняя 

черта указывает на низ товара).

Если оригинальная упаковка отсутствует, необходимо принять меры, 
чтобы уберечь прибор от внешних ударов, а также не класть на него 
тяжести.
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причи-
ненный в результате ненадлежащего обращения с оборудо-
ванием.

Сервис
• Производитель оборудования рекомендует, чтобы все 

ремонтные и регулировочные работы выполнялись завод-
ской сервисной службой или авторизованной сервисной 
службой производителя. Исходя из правил техники безо-
пасности, не следует ремонтировать устройство самостоя-
тельно.

• Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуе-
мой квалификации, может представлять серьезную опас-
ность для пользователя устройства.

• Устройство теряет свою гарантию в результате само-
вольной адаптации, изменений, нарушения пломб или дру-
гих мер защиты оборудования или его частей, а также дру-
гих самовольных вмешательств в оборудование, которые 
не соответствуют инструкции по эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности.
Если устройство требует ремонта, обратитесь в сервисный 
центр. Список АСЦ, сервисных центров, авторизованных 
для проведения данных работ, приведен на сайте www. 
hansa.ru

Также информацию об АСЦ вы можете получить по теле-
фону горячей линии:

 8 800 550 11 26

Дата производства указана на шильде присутствующим 
на приборе.

Дата указана в формате: месяц/год.
Гарантийный срок 1 год
Срок службы прибора 7 лет
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